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SUNGO Europe B.V.
Olympisch Stadion 24, 1076DE Amsterdam, 
Netherlands

Zhongshan Kangdebao(KDB) Rehabilitation Equipment Co.,Ltd. 
24# Longcheng Road, Dongsheng Town, Zhongshan City, Guangdong Province, China
Made in China

KDB-697 (GIMA 43196)
KDB-698 (GIMA 43198)

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com



DEUTSCH

NAME: 

Toilettenstuhl
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen 
Gerät muss unbedingt dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitglieds-
staats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden.

VORGESEHENER GEBRAUCH:
Der Toilettenstuhl wird für die Ausscheidung für Personen gebraucht, die krank, verletzt 
oder behindert sind, und kann zu Hause oder im Krankenhaus verwendet werden.

BEDIENER
Das Produkt kann vom Benutzer selbst oder vom medizinischen oder häuslichen Pflege-
personal bedient werden.

PATIENTENPOPULATIONEN
Personen mit Behinderungen, Patienten und ältere Menschen.

KONTRAINDIKATIONEN
Kinder müssen beim Gebrauch des Toilettenstuhls beaufsichtigt werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Stellen Sie den Toilettenstuhl auf die gewünschte Höhe ein, indem Sie die Kugel

am Beinrohr drücken. Die Kugeln der vier Beine sollten beim Einstellen der Höhe
auf demselben Ritzel positioniert sein. Bei Produkten mit abnehmbaren Füßen,
können Sie die abnehmbaren Füße einhängen (wie in der Abbildung unten), die
Positionierlöcher der Beinhalterungen auf Höhe der Positionierstifte am Gestell ein-
stellen und dann den Griff leicht nach innen schwenken, bis er automatisch einklin-
kt. Dann stellen Sie für einen höheren Benutzerkomfort die Fußstütze herunter. 
Bei Produkten mit klappbarem Gestell ohne Höheneinstellung, müssen Sie das Gestell 
nur auseinanderklappen und die notwendigen Teile wie Räder montieren und den Ei-
mer und die Sitzfläche vor dem Gebrauch befestigen.

2. Heben Sie die Sitzfläche hoch und hängen Sie die Pfanne direkt am Pfannenbord ein,
dann klappen Sie den Sitz für den Gebrauch wieder herunter.

3. Beim Gebrauch kann der Sitzdeckel als Rückenlehne benutzt werden.
4. Nach dem Gebrauch schließen Sie den Pfannendeckel und heben Sie sie hoch oder

nehmen Sie sie direkt aus dem Pfannenhalter.
5. Der Toilettenstuhl kann nach dem Gebrauch zusammengeklappt werden, sodass er

leichter wegzustellen ist und weniger Platz einnimmt.
6. Nehmen Sie die Rückenlehne und die Toilettenschüssel ab und legen Sie sie auf die

Toilette, um sie als Schutzgitter für ältere Personen, Schwangere und Babies zu be-
nutzen.

7. Setzen Sie einen spritzfesten Eimer auf die Toilette als Sitzerhöhung und als Schutz-
gitter. Besonders für Schwangere. Diese Methode wird für ältere Personen mit Beinpro-
blemen und anderen Personen, die Schwierigkeiten beim Hinsetzen haben, empfohlen.

WARTUNG
1. Die Produktoberfläche darf nicht mit harten Gegenständen zerkratzt werden.
2. Benutzen Sie für die tägliche Reinigung und Pflege ein neutrales synthetisches Reini-

gungsmittel. Wischen Sie das Produkt erst mit einem feuchten Lappen ab und danach
mit einem trockenen Lappen trocken.

3. Reinigen und desinfizieren Sie den Toilettenstuhl routinemäßig einmal am Tag und de-
sinfizieren Sie ihn gründlich, wenn der Benutzer wechselt.

4. Vermeiden Sie den Kontakt der Oberflächen mit starken Säuren oder Alkali, um Korro-
sion zu vermeiden.

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE:
1. Stellen Sie den Toilettenstuhl bitte an einem trockenen, gut belüfteten Ort, fern von

direktem Sonnenlicht auf und vermeiden sie ätzende Chemikalien wie Öle, Säuren und 
Alkali.

2. Halten Sie den Toilettenstuhl sauber. Er kann mit normalen Neutralreinigern abgewischt 
werden. Nach dem Abwischen mit einem feuchten Lappen, bitte sofort mit einem trocke-
nen Lappen trockenwischen.

3. Der Toilettenstuhl sollte nicht direkt in die Sonne oder den Regen gestellt werden und er 
sollte sofort nach Gebrauch trockengewischt werden.

4. Die beweglichen Teile können mit Qualitätsschmiermitteln geschmiert werden, um den
Gebrauch zu verbessern.

5. Kontrollieren Sie regelmäßig die Verbindungen am Toilettenstuhl, um Unfälle durch Lös-
en oder Abfallen von Teilen zu verhindern.

6. Kontrollieren Sie regelmäßig, ob am Toilettenstuhl Bruchstellen oder andere Fehler zu
sehen sind, die den Gebrauch beeinträchtigen können.

7. Kontrollieren Sie regelmäßig, ob das Sitzgestell und die Sitzfläche fest sitzen.
8. Das Produkt sollte fest und sicher stehen und nicht zu stark geschüttelt werden, um

Schäden an der Struktur zu vermeiden.
9. Die normale Nutzdauer des Produkts beträgt 3 Jahre an dem Datum der Werkauslie-

ferung.
10. Toilettenstühle mit Rädern dürfen nur für kurze Entfernungen als Rollstuhl, aber nie als 

Rollstuhlersatz benutzt werden.
11. Stellen Sie sich nicht auf den Stuhl mit demontierten Füßen, es besteht die Gefahr,

dass der Stuhl umfällt.
12. Verwenden Sie das Gerät nicht in direktem Kontakt mit der Haut.
13. Maximale Kapazität 125 kg.

LAGERUNG
Der Rollstuhl sollte verpackt an einem gut belüfteten und trockenen Ort, in einem sauberen 
Raum ohne korrosive Gase gelagert werden. Um Feuchtigkeit und starkes Licht zu ver-
meiden, während des Transports fern von Hitzequellen halten.

GARANTIE
Das Produkt hat eine Garantie für 1 Jahr bei normalem Gebrauch unter Einhaltung der 
Bedienungsanleitung.

HALTBARKEIT
3 Jahre.

ENTSORGUNG
Entsorgungsbeschränkungen hängen von der Kontamination während des Gebrauchs ab 
und werden von den nationalen oder lokalen Vorschriften geregelt.

ETIKETTEN, VERPACKUNGSLOGODESIGN:

Symbol Empfehlungen Symbol Empfehlungen

Medizinprodukt im Sinne der 
Verordnung (EU) 2017/745 Medizinprodukt

Hersteller Autorisierter Vertreter in 
der EG

Herstellungsdatum Vor Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern

Chargennummer Nicht steril

Achtung: Anweisungen 
(Warnungen) sorgfältig lesen Erzeugniscode

Gebrauchsanweisung 
beachten

An einem kühlen und 
trockenen Ort lagern

Eingeführt von

GIMA-GARANTIEBEDINGUNGEN
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima geboten




